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Always reset the lifting system to zero before using for the first time: Hold down-button in for 10-30 sec. until lifting columns/actuators are down at the bottom. Release down-button
for 1 sec., then hold down-button in again for 10 sec. until a click is heard. Daily operation of the lifting columns/actuators max. 2 minutes at a time per 15 minutes.

Vor jeder ersten Inbetriebnahmen muss eine Nullpunkteinstellung erfolgen: Betétige die Ab-Taste ca. 10-30 Sekunden bis die Hubsaule/Aktuatoren ganz zusammen gefahren ist,
die Ab-Taste 1 Sek. loslassen und danach erneut betétigen, bis aus der Steuerung ein KLICK zuhdren ist. Betrieb die Hubsaule/Aktuatoren max. 2 Minuten innerhalb von 15 Min.
Nulstil altid loftesystemet for det tages i brug: Tryk pa ned-tasten ca. 10-30 sek. indtil loftesejler/aktuatorer er kert i bund. Slip ned-tasten 1 sek., tryk igen 10 sek. pa ned-tasten
indtil der hares et klik. Daglig kersel med loftesgjler/aktuatorer max. 2 min. ad gangen pr. 15. min.

Assemble the lifting system using the drawings. Tighten all nuts and bolts well. The lifting system should be

assembled correctly. Connect correct voltage supply. The lifting system is for internal use only, unless it is
specially constructed for outdoor use or suited to other environments. The lifting system must not be overloaded.
Supervision is necessary if the lifting system is placed near, or within reach of children or persons with reduced
physical or mental capacity. The lifting system is not a toy. Turn off or remove plug to prevent accidental operation.
Ensure there is clearance under and above the lifting system and remove any objects which may interfere with the
movement of the lifting system.

Das Hubsystem wird nach Zeichnung korrekt montiert. Alle Bolzen und Muttern fest andrehen. Die richtige Span-

nungsversorgung anschliessen. Das Hubsystem darf nur im Innenbereich verwendet werden, wenn es nicht spe-
ziell fir andere Umweltbedingungen vorgesehen ist. Das Hubsystem darf nicht Uberlastet werden. Sollte das Hubsystem
in der Nahe von Kindern stehen oder flr Personen zugéanglich sein, die reduzierte physische oder psychische Eigenschaften
haben, muss eine Aufsichtperson dabei sein. Das Hubsystem ist kein Spielplatz fur Kinder. Schalten Sie den Strom ab
oder ziehen Sie den Netzstecker, um unbeabsichtigtes benutzten zu verhindern. Sorgen Sie daflir, dass das Hubsystem
sich frei bewegen kann bei der Auf/Ab Bewegung.

@ Loftesystemet samles efter tegningerne. Alle bolte/matrikker spaendes godt. Laftesystemet skal veere korrekt

samlet. Skal tilsluttes korrekt spaendingsforsyning. Laftesystemet méa kun anvendes til indenders brug, med

mindre det er konstrueret specielt til udendars brug eller tilpasset andre miljger. Laftesystemet mé ikke overbelastes.
Hvis loftesystemet er placeret i neerheden af, eller er tilgaengelig for barn eller personer med nedsatte fysiske eller psy-
kiske egenskaber, skal der fores tilsyn med personen. Loftesystemet er ikke legeredskab for bern. Sluk eller treek stik-
ket ud for at forhindre utilsigtet drift. Serg for at laftesysemet kan kere frit, fiern genstande der er i vejen for laftesy-
stemets bevaegelser.
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DECLARATION OF INCORPORATION OF PARTLY COMPLETED MACHINERY

MOVETEC Solutions ApS
Lollandsvej 1 - DK-5500 Middelfart
Denmark

Name and address of the person authorized to compile the relevant technical documentation:
Technical Director Michael Ostergaard, Movetec Solutions ApS, DK-5500 Middelfart. email: mn @ movetec.dk

Herewith declares that Movetec, and Movetec Brands, lifting columns, complete table frames, actuators and actuator systems,
control boxes and battery boxes, accessories, security equipments, comply with the following parts of the Machinery Directive
2006/42/EC, ANNEX I, Essential health and safety requirements relating to the design and construction of machinery:

1.5.1 Electricity supply: Directive 2006/95/EC on the harmonization of the laws of Member States relating to electrical equipment
designed for use within certain voltage limits.

1.5.10 Radiation, 1.5.11 External radiation: Directive 2004/108/EC on the approximation of the laws of the Member States relating
to electromagnetic compatibility.

The relevant technical documentation is compiled in accordance with part B of ANNEX VII and that this documentation or parts
hereof, will be transmitted by post or electronically to a reasoned request by the national authorities.

IMPORTANT! This partly completed machinery must NOT be put into service until the final machinery into which it is to be
incorporated has been declared in conformity with the provisions of this directive, where appropriate.

Date: 2011.01.01. Signature:

M&oﬂwt/(¢ }7&/:7

Michael Ostergaard Further information:
Technical Director, Certification & Regulatory Affairs www.movetec.dk
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@ 2

MoVE VIDEO PHOTO DATA BUILD €-MAIL 3D-CAD

MOVETEC Solutions ApS - Lollandsvej 1 - DK-5500 Middelfart - Denmark - Tel. +45 64 89 28 05 - Fax +45 64 89 28 35 E-mail: info@movetec.dk - www.movetec.dk - VAT/CVR-no.: DK-33369891



	ACTUATOR-CONNECTION-NY-D
	ACTUATOR-CONNECTION-NY-C

